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І. ГРАФІК НАВЧАЛЬНОГО ПРОЦЕСУ 
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ОК 01 Загальне мовознавство 1 4 120 42 14 28 78 3

ОК 02
Вступ до перекладознавства 
та англійська аграрна 
термінологія

3 4 4 120 60 14 46 60 2 2

ОК 03

Порівняльна лексикологія 
першої іноземної та 
української мов. Курсова 
робота з дисципліни 
«Порівняльна лексикологія 1-
ї іноземної (англійської) та 
української мов»

6 6 4 120 64 32 32 56 4

ОК 04
Порівняльна стилістика 1-ї 
іноземної мови (англійської) 
та української мов

7 3 90 48 16 32 42 3

ОК 05 Сучасні перекладацькі 
інформаційні технології

5 3 90 48 16 32 42 3

ОК 06 Теорія перекладу 7 7 4 120 42 14 28 78 3

ОК 07 Переклад аграрних текстів 
(для письмового перекладу)

5 3 90 28 28 62 2

ОК 08 Латинська мова 1 3 90 28 28 62 2

ІІ. ПЛАН НАВЧАЛЬНОГО ПРОЦЕСУ
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ОК 09 Практичний курс першої 
іноземної мови

2, 
4, 

6, 8

1, 3, 
5, 7 40 1200 466 466 734 4 4 4 5 4 4 3 3

ОК 10 Практична фонетика 
англійської мови

1 3 90 28 28 62 2

ОК 11

Практичний курс другої 
іноземної мови та перекладу 
(французька/німецька/ 
китайська)

2, 
4, 

6, 8

1, 3, 
5, 7 37 1110 480 480 630 3 4 5 5 4 4 4 3

ОК 12 Практична граматика 
англійської мови

2 3 90 32 32 58 2

ОК 13

Порівняльна граматика 
першої іноземної 
(англійської) та української 
мов

7 3 90 42 14 28 48 3

ОК 14 Практика письмового і 
усного перекладу 1-ої ін.мови

4, 
6, 8 3, 7 15 450 210 210 240 2 2 3 3 2 2

ОК 15 Лінгвокраїнознавство країн 
1-ї іноземної мови

4 4 120 74 14 60 46 2 2

ОК 16 Література Англії та США 5 3 90 42 14 28 48 3

ОК 17 Історія зарубіжної літератури 2 4 120 60 30 30 60 2 2

ОК 18 Українська мова та 
література

2 5 150 60 30 30 90 2 2

ОК 19 Психолого-педагогічні студії 1 3 90 28 14 14 62 2

ОК 20 Методика навчання 
іноземних мов і культур

7 3 90 42 14 28 48 3

ОК 21 Філософія 3 3 90 42 14 28 48 3

ОК 22
Історія української 
державності та національної 
культури

2 3 90 32 16 16 58 2

ОК 23 Правничі студії 2 3 90 32 16 16 58 2

ОК 24 Основи національного 
спротиву

2 5 150 120 60 60 30 4 4



ОК 27 Фізичне виховання 1, 2 3 90 3 60 87 2

ОК 28

Навчальна практика 
(переклад, анотування та 
реферування текстів 
аграрного спрямування)

4 6 180

ОК 29

Навчальна (виробнича) 
практика (переклад 
письмових та усних 
різножанрових текстів, 
аграрних включно, у 
невизначених умовах 
діяльності)

6 6 180

Всього за обов'язковою 
частиною 26 24 2 180 5040 2153 342 1868 2887 360 24 24 18 16 17 17 18 11

ВК 01
Дисципліна за вибором 
соціально-гуманітарного 
спрямування 

3 90 28 14 14 62

ВК 02 Дисципліна за вибором 
українознавчого спрямування 

4 120 28 28 92

ВК 03 Дисципліна за вибором із 
зарубіжної літератури 

4 120 32 16 16 88

ВК 04 Дисципліна з іншої ОП 3 90 32 16 16 58

ВК 05 Дисципліна за вибором з 
перекладознавства 4 120 62 62 58

ВК 06 Дисципліна з іншої ОП 3 90 42 14 28 48

ВК 07

Дисципліна за вибором з 
Інформаційно-
документаційного 
забезпечення або 
соц.комунікацій

3 90 48 16 32 42

ВК 08 Дисциплін за вибором з 
другої іноземної мови 4 120 48 48 72

ВК 09 Дисципліна за вибором з 
перекладознавства 4 120 42 42 78

ВК 10 Дисципліна з іншої ОП 3 90 32 16 16 58
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2. ВИБІРКОВІ ОСВІТНІ КОМПОНЕНТИ 
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ВК 11

Дисципліна за вибором з 
педагогіки, методики 
навчання іноземних мов / 
Дисципліна з іншої ОП 

3 90 30 30 60

ВК 12 Третя іноземна мова 
(французька/німецька) 15 450 188 188 262

ВК 13 Дисципліна за вибором з 
лінгвістики 3 90 30 30 60

ВК 14 Дисципліна за вибором з 
перекладознавства 4 120 30 30 90

ВК 15
Дисципліни за вибором з 
основ життєстійкості та 
міжнародного правопорядку 

5 150 64 32 32 86

Всього за вибірковою 
частиною 0 15 60 1800

Загальна кількість 26 39 2 240 6840 360 24 24 24 24 24 24 24 24

Кількість іспитів 4 3 4 4 2 4 2 3
Кількість заліків 4 5 7 3 4 6 3 4

Кількість курсових робіт 1 1

Кількість практик 1 1

І

3.4

8

8

Теоретичне навчання Екзаменаційна 
сесія

Практична 
підготовка

6

ІV. ЗВЕДЕНІ ДАНІ ПРО БЮДЖЕТ ЧАСУ, ТИЖНІ

Всього

5230

Атестація 

Освітні компоненти 
1. Обов’язкові освітні компоненти 
2. Вибіркові освітні компоненти

Разом 

Канікули 

16

ІІІ. СТРУКТУРА НАВЧАЛЬНОГО ПЛАНУ

8

8

%
75.00%
25.00%

100.00%

Кредити 
180
60

240

Рік 
навча
ння 

Години 
5040
1800
6840



ІІ
ІІІ
IV

Разом 

№  з/п
1
2

№ з/п
1

2

№ з/п
1

Гарант ОП «Германські мови та літератури (переклад включно), перша - англійська»             ____________ Вікторія ІГНАТЕНКО

Кредити Кількість тижнів
3

Години

6

VII. АТЕСТАЦІЯ
Складова атестації

Декан соціально-гуманітарного факультету                                                                                      ____________ Інна КОВАЛЬЧУК
Керівник відділу навчально-методичної та виховної роботи                                                          ____________ Ольга Ткаченко

Теорія перекладу

Порівняльна лексикологія першої іноземної та української мов

Атестаційний екзамен

30

30

1

1

Всього

VI. КУРСОВІ РОБОТИ
Назва дисципліни

360 12

Години Кредити

8

Кредити 
6
6 4

Години 
180
180

Семестр 
4Навчальна практика (переклад, анотування та 

Навчальна (виробнича) практика (переклад 

6
6
6

120

V. ПРАКТИЧНА ПІДГОТОВКА
Кількість тижнів

4

24

Вид практики 

4
430

30
8

5230

44
3
3

52
43

12
12

199
4
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